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РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

Шестьдесят четвертая сессия

23 февраля - 12 марта 2004 года

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЦИИ

Заключительные замечания Комитета по ликвидации расовой дискриминации

ЛИВАН

1.
Комитет на своих 1628-м и 1629-м заседаниях (CERD/C/SR.1628 и 1629), состоявшихся 3-4 марта 2004 года, рассмотрел четырнадцатый-шестнадцатый периодические доклады Ливана (CERD/C/383/Add.2), представленные в виде единого документа, и его семнадцатый периодический доклад (CERD/C/475/Add.1), которые подлежали представлению соответственно 12 декабря 1998, 2000, 2002 и 2004 годов.  На своем 1639-м заседании, состоявшемся 11 марта 2004 года, Комитет принял следующие заключительные замечания.

А.
Введение

2.
Комитет приветствует доклады государства-участника, а также дополнительную информацию, представленную его делегацией.  Комитет удовлетворен присутствием делегации на заседаниях и по достоинству оценивает представившуюся возможность продолжить диалог с государством-участником.  Вместе с тем Комитет отмечает, что семнадцатый периодический доклад был представлен в последний момент.

3.
Комитет признает, что государство-участник отреагировало на ряд озабоченностей и рекомендаций, изложенных в заключительных замечаниях Комитета по шестому-тринадцатому периодическим докладам (CERD/C/304/Add.49).  Вместе с тем Комитет с сожалением констатирует, что доклад не в полной мере соответствует установленным Комитетом руководящим принципам представления докладов и не содержит достаточной информации о практическом осуществлении Конвенции.

В.
Факторы и трудности, препятствующие осуществлению Конвенции

4.
Комитет отмечает, что государство-участник продолжает сталкиваться с многочисленными трудностями, вызванными почти 20-летней войной, иностранной интервенцией и частичной оккупацией, которые привели к крупномасштабным разрушениям.  Кроме того, он принимает к сведению тот факт, что в течение нескольких десятилетий Ливан был пристанищем для значительного числа палестинских беженцев.

С.
Позитивные аспекты

5.
Комитет с признательностью отмечает включение в доклад статистических данных о численности проживающих в Ливане неграждан в разбивке по странам происхождения и роду занятий.

6.
Комитет с удовлетворением принимает к сведению содержащиеся в докладе пояснения о статусе Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации в рамках внутреннего законодательства, в которых говорится, в частности, что в тех случаях, когда эта Конвенция не применяется автоматически, должны приниматься меры по ее претворению в жизнь.  Следует приветствовать тот факт, что договоры, которые Ливан ратифицировал или к которым он присоединился, и в частности Конвенция, включаются в национальное законодательство сразу по передаче Ливаном на хранение своих ратификационных грамот или документов о присоединении.

7.
Комитет констатирует предпринятые усилия по пересмотру Уголовного кодекса и обеспечению полного соблюдения статьи 4 Конвенции.

8.
Комитет приветствует меры, предпринятые в отношении иностранных рабочих и, в частности, изданное министерством труда 17 января 2003 года распоряжение № 5 относительно регулирования деятельности агентств по найму работников, занятых в домашнем хозяйстве.  Комитет также отмечает издание министерством труда 20 ноября 2003 года, на период до пересмотра Трудового кодекса, распоряжения № 142/1.  Он приветствует принятие судами решений, объявляющих незаконным изъятие паспортов работодателями.

9.
Комитет приветствует включение в школьные программы занятий по правам человека, и в частности ознакомление школьников с такими понятиями, как борьба с дискриминацией, особенно на расовой почве, и поощрение терпимости.

D.
Вопросы, вызывающие озабоченность, и рекомендации

10.
Признавая, что система конфессионализма имеет свои исторические и политические корни, а также то, что, согласно Эт-Таифскому соглашению от 22 октября 1989 года и статье 95 Конституции, были приняты некоторые меры по ее постепенному искоренению, Комитет отмечает, что этот процесс наталкивается на повсеместное сопротивление без признаков какого-либо прогресса.  Признавая, что при принятии любых мер необходимо учитывать задачи поддержания мира, Комитет по‑прежнему озабочен тем, что существование системы конфессионализма может сказаться на выполнении Конвенции государством-участником в полном объеме.

Комитет рекомендует государству-участнику вести постоянную работу по мониторингу и оценке ситуации и принимать надлежащие меры, в том числе просветительского и правового характера, по постепенному искоренению системы политического конфессионализма в духе Эт-Таифского соглашения и поправок к Конституции, принимая при этом во внимание мнения и пожелания общественности.

11.
Приветствуя меры по более надежной защите трудящихся-мигрантов, Комитет вместе с тем по‑прежнему испытывает озабоченность реальным положением трудящихся‑мигрантов (в частности работников, занятых в домашнем хозяйстве), которые не обеспечены всеми гарантиями, предоставляемыми Трудовым кодексом.  Кроме того, Комитет с сожалением отмечает, что не было представлено достаточной информации о том, в какой мере трудящиеся-мигранты будут затронуты предполагаемым новым трудовым кодексом и будут ли в нем предусмотрены конкретные меры защиты от дискриминации по мотивам, указанным в Конвенции.  


Комитет настоятельно призывает государство-участник принять все необходимые меры по распространению всех мер защиты на всех трудящихся‑мигрантов, и в частности на работников, занятых в домашнем хозяйстве.  Кроме того, государству-участнику надлежит представить в своем следующем периодическом докладе информацию о любых двусторонних соглашениях со странами происхождения крупных групп трудящихся‑мигрантов.  Помимо этого, Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (1990 год).  

12.
Признавая существование политических факторов, связанных с присутствием в Ливане палестинских беженцев, Комитет вновь заявляет о своей озабоченности, касающейся осуществления проживающим в стране палестинским населением на недискриминационной основе всех прав, провозглашенных в Конвенции, включая право на труд, медицинскую помощь, жилище и социальное обслуживание, а также право на эффективную правовую защиту.  Комитет отмечает заявление делегации о том, что закон 2001 года о праве собственности не имеет обратной силы и что палестинцы по‑прежнему имеют право на наследование.


Комитет настоятельно призывает государство-участник принять меры по улучшению положения палестинских беженцев, в том что касается осуществления прав, гарантируемых Конвенцией, и как минимум отменить все законодательные положения и пересмотреть политические меры, которые приводят к дискриминации палестинского населения по сравнению с другими негражданами.

13.
Комитет отмечает, что ливанское гражданство предоставляется исключительно по отцовской линии;  такое положение может стать причиной безгражданства в тех случаях, когда отсутствует возможность зарегистрировать ребенка, родившегося от матери‑ливанки и отца, не имеющего ливанского гражданства, на основании гражданства отца.


Комитет настоятельно призывает государство-участник пересмотреть свое законодательство, приведя его в соответствие с положениями Конвенции, и просит его представить информацию об этом в следующем периодическом докладе.  Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать Конвенцию о сокращении безгражданства (1961 год).

14.
Комитет с сожалением констатирует, что не были представлены статистические данные о случаях применения соответствующих положений национального законодательства, касающихся расовой дискриминации.


Комитет просит государство-участник включить в свой следующий периодический доклад статистические данные о привлечении к ответственности и назначенных наказаниях по делам о правонарушениях, связанных с расовой дискриминацией, в связи с которыми были применены соответствующие положения действующего внутреннего законодательства.  Комитет напоминает государству-участнику, что само по себе отсутствие жалоб и исков со стороны жертв расовой дискриминации может свидетельствовать в первую очередь либо об отсутствии конкретных законодательных мер на этот счет и о неосведомленности относительно наличия средств правовой защиты, либо о том, что власти не проявляют достаточной воли к привлечению виновных к ответственности.  Поэтому совершенно необходимо обеспечить включение в национальное законодательство соответствующих положений и проинформировать общественность о наличии всех средств правовой защиты в связи с делами о расовой дискриминации.

15.
Комитет отмечает, что делегация не представила никакой информации о принятых государством-участником мерах по учреждению национального института по правам человека.


Комитет просит государство-участник включить информацию на этот счет в следующий периодический доклад.

16.
Комитет призывает государство-участника при подготовке следующего периодического доклада консультироваться с организациями гражданского общества, занимающимися вопросами борьбы с расовой дискриминацией.

17.
Комитет отмечает, что государство-участник не сделало факультативное заявление, предусмотренное статьей 14 Конвенцией, и рекомендует ему рассмотреть вопрос о выступлении с таким заявлением.

18.
Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику ратифицировать поправки к пункту 6 статьи 8 Конвенции, принятые 15 января 1992 года на четырнадцатом Совещании государств-участников Конвенции и одобренные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 47/111.  В этой связи Комитет ссылается на резолюцию 57/194 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея настоятельно призвала государства-участники ускорить их внутренние процедуры ратификации поправки и оперативно уведомить Генерального секретаря в письменной форме о своем согласии с этой поправкой.  Генеральная Ассамблея вновь выступила с аналогичным призывом в своей резолюции 58/160.

19.
Комитет рекомендует государству-участнику, при осуществлении в рамках своей внутренней правовой системы положений Конвенции, в частности положений ее статей 2‑7, принимать во внимание соответствующие части Дурбанской декларации и Программы действий и включить в свой следующий периодический доклад информацию о планах действий или других мерах по осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий на национальном уровне.

20.
Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить общественности свободный доступ к его докладам с момента их представления, а также предать гласности замечания Комитета по этим докладам.

21.
Комитет рекомендует государству-участнику представить свой восемнадцатый периодический доклад 12 декабря 2006 года и ответить в нем на все вопросы, затронутые в настоящих заключительных замечаниях.

----
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